
 

 



 

 

Saturday, May 6th, 2023                                      

5:00 pm Rosalia Corona † 

Sunday, May 7th, 2023                                            

7:00 am    Todos los feligreses de San Juan Crisóstomo  
8:30 am    Candido, Paula y Silvestre Valle †  
10:30 am    Pedro, Gregorio y Antonia Ramos † 
12:30 pm    Santo Ismael Mesa (Birthday) 

2:30 pm    Jorge Orozco †  

Monday, May 8th, 2023    

8:30 am      For the Unborn & Aborted  
6:30 pm Mara Delgadilla (Birthday) 
Tuesday, May 9th, 2023                                   

8:30 am  Diega Lara † 

6:30 pm Tobias Perez 

Wednesday, May 10th, 2023     

8:30 am Justina Alta Mirano 

6:30 pm 1. Dalia Areola (Birthday) 2. Jose Tereso Cuevas † 
3. Delfina Campos † 4. Maria Guadalupe de la 
Torre 5. Brinn Jimenez † 6. Graciela Hercules †  
7. Margarita Toscano † 8. Maricela Garcia Ruiz †  
9. Esperanza Quidos 10. Maria Villanueva  
11. Rubidia Gomez † 

Thursday, May 11th, 2023                                   

8:30 am Silvana Beckett (Birthday) 

Friday, May 12th, 2023                                                                                             

8:30 am Taniform, Damian & Augustine Ndifor † 

Saturday, May 13th, 2023 

8:30 am Lorena Arredondo (Birthday) 
 

PRAY FOR THE SICK /OREMOS POR LOS ENFERMOS  

Leah Lemelle Sergio Valdovinos Ramirez, Rosario Bernal, 
Socorro Mendoza, Alvaro Reynoso, Rosa Aguilar, 
Alejandro Reyes Garcia, Estphanie Torrez, Jose Cuevas, 
Joey Slack, Ricardo Legizamo, Francisco Aguilera, Andres 
Aguilera, Javier Manso, Jorge Bautista, Viviana Bautista, 
Rafael Aguilar, Manuel Garcia, Dolores Jauregi 

 

† LET US PRAY FOR THE DECEASED/ OREMOS POR LOS DIFUNTOS † 

Ofelia Lucatel, Marcos Bernal, Jesus Leon, Maria Luisa 
Ramirez, Mari Loza, Guadalupe Vazquez, Candelario 
Reyes Lopez, Arturo Hurtado, Bartola de la Rosa, Polonia 
Garcia Lopez, Guadalupe Ramirez, Gilardo Gonzalez 
Morales, Salvador Godoy, Maria de Jesus Diaz, Isbel 
Nunez, David Morale, Margarita Toscano, Humberto 
Casas Martinez, Soledad Varela, Jose Enrique Rodriguez, 
Raquel Arteaga, Santos Bautista, Rafael Galvan, Aurelia 
Vadillo, Juanita Flores, Genoveva Ayala, Delfina Navarro, 
Rafael Bautista, Juvenal Retrepo, Ana Tulia Cardona 

6:30 pm Ernesto Proa † 

6:30 pm Alicia Castellanos  
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                 WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL       
 
April 30th:                                $              10,615.00    
Faith Direct Avg (66 donors):    $                1,548.69 
 Total:                                       $              12,163.69     
      
 
 

                 Last Year / Hace un año:               $              11,645.69 
                 Two Years Ago / Hace dos años   $                5,910.00 
 
 

Thank you all for your generosity!   

Gracias a todos por sus contribuciones! 

 
 
 
 
 
 

Receive Text Message  
updates from St. John Chrysostom by TEXTING 
SJCINGLEWOOD  
TO 84576. 
 

Reciba mensajes de texto para recibir  
notificaciones de San Juan Crisostomo. Solo mande un 
TEXTO a SJCINGLEWOOD AL 84576  

We encourage all Parishioners to please consider enrolling 
to online giving. It makes it easy to give, anytime, anywhere. 
Use the QR code and/or by visiting www.faithdirect.net to 
enroll securely online. Our parish code is CA955.Or visit our 
website: stjohnchrysostomparish.org and click on the  Giving 
menu. 
 
 

 
Animamos a todos los feligreses que considere inscribirse 
para donar en línea. Hace que sea fácil de dar, en cualquier 
momento y en cualquier lugar. Puede escanear el Código 
QR y/o visitando  www.faithdirect.net para inscribirse en línea 
de manera segura. Nuestro código parroquial es CA955. O 
visite nuestra página web: stjohnchrysostomparish.org y ha-
ga clic en el menú Dar. 

 

You can scan the QR with your 
smartphone camera to begin your 

online giving 
 

Puede escanear código  QR con 
la cámara de su  celular para em-

pezar su donación en línea                         
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   Reflexión Dominical del Administrador   
 

Quinto Domingo de Pascua  
 

Mis Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo,  
 

¿Cómo respondemos a las experiencias difíciles de la vida?  
¿Nuestra fe hace alguna diferencia en absoluto?  
Necesitamos recordar que Jesús es nuestra piedra angular.  
Lo hemos visto en aquellos que dan a conocer Su 
presencia.  Él nos ha escogido como Su propio pueblo y 
nos ha hecho un sacerdocio santo para alabar y adorar a 
Dios.  En caso de duda, vuélvete a Dios en oración.  
Invoca al Espíritu Santo y deja que Jesús; nuestro 
camino, nuestra verdad y nuestra vida, sea tú guía. 
 

Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del 
Espíritu que se les ha dado en su bautismo.  Entonces den 
testimonio de su fe, así como lo han hecho los cristianos 
en cada siglo.  Cuenten siempre con mis oraciones.  Que el 
Señor los fortalezca con sabiduría, salud y paz.  Por favor, 
oren por mí.   
 

En Cristo,  
 

Padre Alexis Ibarra  

 
 

Fifth Sunday of Easter 
  

My Dear Brothers and Sisters in Christ,  
 

How do we respond to life’s growing pains?  Does our 

faith make any difference at all?  We need to remember 

that Jesus is our cornerstone.  We’ve seen Him in those 

who make His presence known.  He has chosen us as His 

own people and made us a holy priesthood to give God 

praise and worship.  When in doubt, turn to God in 

prayer.  Call on the Holy Spirit and let Jesus; our way, 

our truth, and our life, be your guide. 
 

Take time to refresh the life of the Spirit that has been 

given you through baptism.  Then witness your faith like 

disciples and believers throughout the ages.  Be assured 

of my prayers for you and for your dear ones. May the 

good Lord bless you with wisdom, health, and peace. 

Please pray for me.    
 

In Christ,  
 

Fr. Alexis Ibarra  

Together in Mission  
This year’s cumulative Together in Mission goal is 
$14.4M throughout all five regions. St. John Chrysos-
tom’s Together in Mission goal is $69,091.00. As one 
Catholic community of faith, let's pray and reflect on how 
we can continue to help our struggling parishes and 
schools in the Archdiocese of Los Angeles. Thank you to 
all of you that donated to the 2022 campaign.  
 
Unidos en  Misión  
La meta acumulativa de Unidos en Misión de este año 
es de $14.4 millones en las cinco regiones, la meta de 
San Juan Crisóstomo es de $69,091.00. Como una 
comunidad católica de fe, oremos y reflexionemos sobre 

cómo podemos seguir ayudando a nuestras parroquias y 
escuelas en di cultades en la Arquidiócesis de Los Ánge-
les. Gracias a todos los que donaron a la campaña 
2022. 
 
How to make a gift? / ¿Cómo hacer un regalo?  
Visit/ Visite togetherinmission.org/
give or use the QR code o usé el 
codigo QR or call / llame al  213-
637-7672 (M-F 8 am-5 pm) to 
make your 2023 pledge /para ha-
cer su promesa del 2023 

   Sunday Reflection from the Administrator  

Spiritual Bouquets are a special way to wish your mother, godmother, grandmother or wife a 
Happy Mother’s Day.  When you give your loved one, living or deceased, a Spiritual Bouquet 
you are giving her the gift of being remembered in a Novena of Masses at our church and a 
beautiful Mother’s Day greeting card. Novena begins on Monday May 8th. You may obtain 

these Spiritual Bouquets at the rectory. 
 

Tenemos Ramilletes Espirituales para el Día de las Madres, son una forma especial de 
desearle a su madre, madrina, abuela o esposa un feliz día de la madre. Al darle un Ramillete 

Espiritual a ella, viva o difunta, usted le está dando el regalo de una Novena de Misas en 
nuestra iglesia y una bella tarjeta del Día de las Madres. La novena comienza el lunes, 8 de 

mayo. Las tarjetas están disponible en la rectoría.  



 

 
FEAST OF ST. ROSE 
OF VENERINI - May 
7th 
The story of St. Rose of 
Venerini (February 9, 
1656 – May 7, 1728) is 
one of having faith in 
God and his calling in 
your life. Born in Italy 
in 1656, she was the 
daughter of a doctor. 
Following the death of 
her fiancé, she entered a 
convent in the hopes of 
becoming a nun, but 
soon returned home to 
care for her mother after 
the death of her father. 
In an effort to keep up 
her spiritual side, St. 
Rose invited women of 
the neighborhood to 
recite the rosary in her home, and together they formed a 
sodality. 
 
Unsure of where her life was headed, she sought the spiritual 
guidance of a Jesuit priest. After much contemplation, she 
admitted to feeling called to be a teacher in the world, rather than 
a nun in a convent. Eventually, she moved ahead and opened a 
free school for girls in 1685. Eventually, she was invited to 
oversee the training of teachers and the administration of schools 
in the Diocese of Montefiascone, which then led to being called 
upon to organize schools in many parts of Italy, including Rome. 
 
St. Rose died in Rome in 1728 amid a number of miracles that 
many credit to her. The group of women she first prayed with in 
her home eventually became known as the Venerini Sisters, 
found in the United States and working among Italian 
immigrants. St. Rose was beatified in 1952 and canonized in 
2006. 
 
La historia de Santa Rosa de Venerini (9 de febrero de 1656 - 7 
de mayo de 1728) es la de tener fe en Dios y su llamado en tu 
vida. Nacida en Italia en 1656, era hija de un médico. Tras la 
muerte de su prometido, ingresó en un convento con la esperanza 
de convertirse en monja, pero pronto regresó a casa para cuidar 
de su madre tras la muerte de su padre. En un esfuerzo por 
mantener su lado espiritual, St. Rose invitó a las mujeres del 
barrio a rezar el rosario en su casa y juntas formaron una 
cofradía. 
 
Insegura de hacia dónde se dirigía su vida, buscó la guía 
espiritual de un sacerdote jesuita. Después de mucha 
contemplación, admitió sentirse llamada a ser maestra en el 
mundo, en lugar de monja en un convento. Eventualmente, siguió 
adelante y abrió una escuela gratuita para niñas en 1685. 
Eventualmente, fue invitada a supervisar la capacitación de 
maestros y la administración de las escuelas en la Diócesis de 
Montefiascone, lo que la llevó a organizar escuelas en muchas 
partes. de Italia, incluida Roma. 
 
Santa Rosa murió en Roma en 1728 en medio de una serie de 
milagros que muchos le atribuyen. El grupo de mujeres con las 
que oró por primera vez en su casa eventualmente se hizo 
conocido como las Hermanas Venerini, que se encuentran en los 
Estados Unidos y trabajan entre inmigrantes italianos. Santa 
Rosa fue beatificada en 1952 y canonizada en 2006. 
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 SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL –  
BUNDLE SUNDAY 
 

The St. Vincent de Paul Bundle Sunday truck will be here 
on May 21st, 2023 in the parish parking lot from 8:00 a.m. 
to 2:00 p.m.  We need your support!  Remember to bring 
any useable items that will help the needy.  For large 
items including furniture, appliances, and vehicles, please 
phone (323) 224-6280 or (800) 974-3571 for home 
pickups. 

SOCIEDAD DE ST. VINCENT DE PAUL- 
DOMINGO DE PAQUETE 
 

El camión dominical St. Vincent de Paul Bundle estará aquí el 
21 de mayo de 2023 en el estacionamiento de la parroquia de 
8:00 a. m. a 2:00 p. m. ¡Necesitamos su apoyo! Recuerde traer 
cualquier artículo útil que ayude a los necesitados. Para 
artículos grandes, incluidos muebles, electrodomésticos 
grandes y vehículos, llame al (323) 224-6280 o al (800) 974-
3571 para recoger en casa. 
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Readings of the Week / Lecturas De La Semana 

Monday: Acts 14:5-18/Ps 115:1-2, 3-4, 15-16/Jn 14:21-26 Tuesday: Acts 14:19-28/Ps 145:10-11, 12-13ab, 21/

Jn 14:27-31a Wednesday: Acts 15:1-6/Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5/Jn 15:1-8 Thursday: Acts 15:7-21/Ps 96:1-2a, 

2b-3, 10/Jn 15:9-11 Friday: Acts 15:22-31/Ps 57:8-9, 10 and 12/Jn 15:12-17 Saturday: Acts 16:1-10/Ps 100:1b

-2, 3, 5/Jn 15:18-21 Next Sunday: Acts 8:5-8, 14-17/Ps 66:1-3, 4-5, 6-7, 16, 20 (1)/1 Pt 3:15-18/Jn 14:15-2 

CATHOLIC DAUGHTERS RAFFLE  
 

The Catholic Daughters are hosting a raffle for a beautiful framed 
image of Our Lady of Guadalupe (image above). The drawing 
will take place on Fathers Day of 2023. If you would like to 
purchase a ticket please visit the rectory office or speak with any 
CDA member after Mass on Sunday  for more information.  
 
 

RIFA DE LAS HIJAS CATÓLICAS 
 

Las Hijas Católicas están organizando una rifa para una 
hermosa imagen enmarcada de Nuestra Señora de Guadalupe 
(imagen de arriba). El sorteo se llevará a cabo el dia de los 
Padres. Si desea comprar un boleto, visite la oficina de la 
rectoría o hable con cualquier miembro de CDA después de la 
misa del domingo para obtener más información. 

 
 
 
 
 

Travel Size Hygiene Kit Items Needed!   
St. Margaret’s Center is in urgent need of hygiene kit 
items to be placed in kits provided to those experiencing 
homelessness. Each year over 2,000 kits are  distributed 
and have acted as a staple service of providing 
encouragement, hope, dignity and cleanliness to those 
unhoused. To allow us to continue dispersing hygiene 
kits, the need for travel size donations of the following 
items has never been greater: shampoo, conditioner, 
toothpaste, shaving cream, body wash, deodorant, razors, 
body lotion, and socks. Itemized donations can be 
brought to St. Margaret’s Center at 10217 S. Inglewood 
Ave., Inglewood, CA 90304. For questions, please call 
310-672-2208.  
 

¡Se necesitan bolsas de viaje de aseo personal!  
El Centro de Santa Margarita necesita urgentemente 
artículos de aseo personal para poder juntarlos y dárselos 
a personas sin hogar. Cada año se distribuyen más de 
2.000 bolsas como parte de los artículos esenciales que 
proporcionan esperanza, dignidad, apoyo e higiene para 
las personas sin hogar. Para poder continuar 
distribuyendo bolsas de aseo, nunca ha sido mayor la 
necesidad de donaciones de los siguientes artículos en 
formato de viaje: champú, acondicionador, dentífrico, 
crema de afeitado, gel, desodorante, rasuradoras, loción 
humectante y peines. Pueden traer o enviar los artículos 
detallados al Centro Santa Margarita en el 10217 S. 
Inglewood Ave., Inglewood, CA 90304. Si tiene alguna 
pregunta, por favor llame al 310-672-2208 . 

MONTH OF MARY  
 

The month of May is traditionally 
dedicated to the Blessed Virgin Mary. During this month 
we will have the traditional “Crowning of Mary” by our 

School children. The May Crowning by the school will take 
place on May 15th  at 8:30 a.m. We encourage you this 
month especially to pray the Rosary which is the most 

wonderful of Marian devotions. 
 
 

MES DE MARÍA  
 

El mes de mayo esta dedicado tradicionalmente 
a nuestra Santa Madre María. Durante este mes tendremos 

la tradicional "Coronación de María" por parte de 
nuestros niños de la esquela parroquial . La coronación de 
mayo por la escuela se llevará a cabo el 15 de mayo a las 
8:30 a.m. Os animamos este mes especialmente a rezar el 

Rosario que es la más maravillosa de las devociones 
marianas. 



 

 
Parish Ministries & Organizations 

Ministerios Parroquiales y Organizaciones 
Nocturnal Adoration of the 
Blessed Sacrament | 
Adoración Nocturna del 
Santísimo Sacramento 
Jose Rivas                                                                   
(310) 612 - 1315 
Altar Servers | Monaguillos 
Rectory Office                                                            
(310) 677 - 2736 
Armada Blanca 
Estela Gallegos                                                          
(424) 646 - 0525 
Bereavement Ministry | 
Ministerio de Dolientes 
Berta Hernández            
(310) 677 - 2736 
Caminando con Jesús \ Walking 
with Jesus 
Maria Domínguez                                                      
(424) 223 - 1997           
Catholic Daughters of the 
Americas | Hijas Católicas  
de las Américas 
Clara Harris       (310) 242 - 0028 
Cursillo de Cristiandad 
Adán & Carmen Reyes    
(310) 753 - 7300 
Escuela de Evangelización 
Javier Santiago                                                          
(323) 396 - 6374 
Escuela de la Cruz 
Guadalupe Lujano 
(310) 431- 8476 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion | Ministros 
Extraordinarios de la Sagrada 
Comunión 
(eng) Elizabeth Silverio                                            
(714) 872 - 0603  
(spa) Rosa Hernandez                                              
(424) 222 - 2090 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion to the Sick | 
Ministros Extraordinarios de la 
Sagrada Comunión a los 
Enfermos 
Deacon Juan Villaseñor                                           
(310) 677-2736  
Grupo de Oración Sagrada 
Familia  
Sr. y Sra. Raynaldo Ramirez                                    
(310) 991- 8441 
Guadalupe Society | Sociedad 
Guadalupana 
Alberto Salgado                                                        
(310) 944 - 0187 
 
Guardians of Virtue 
Denise Gomez                                                           
(323) 403 - 8006 

Holy Family Living Faith Prayer 
Group 
Ruben Sainz                                                    
(310) 462 - 9111 
Jóvenes para Crist \ Young 
Adults for Christ 
Alejandro Sanchez  
(805) 890 - 5493                      
Lucila Ceja                                                       
(310) 671 - 6856 
Knights of Columbus | 
Caballeros de Colón 
(spa) Jesus Baron 
(323) 334 - 6915 
(eng) Hector Gutierrez                                  
(310) 677 - 2716 
Lectors |Lectores 
(spa) Luis Pajuelo                                           
(310) 703 - 2327 
(eng) Linda Lewis                                           
(310) 419 - 6299 
Legion of Mary | Legión de María 
Teresa Silva                                                     
(310) 673 - 9421 
Marriage Encounter | Encuentro 
Matrimonial 
Juan & Irene Pérez               
   (310) 672 - 8238  
(310) 259 - 7026 
Natural Family Planning 
|Planificación Natural de Familia 
(spa) Miguel Moreno                                     
(310) 748 - 4805 
Prayer Group | Bible Study 
Judith Nunez                                            
(424) 456 - 7735 
Pro-Life Committee | Comité de 
Pro-Vida 
(eng) Patty Robledo                                       
(310) 895 - 6261 
Society of St. Vincent de Paul | 
Sociedad de San Vicente de Paul     
Niccolo Rosselli      
niccolorosselli@me.com                               
St. Margaret’s Center | Centro de 
Santa Margarita 
10217 S Inglewood Avenue 
Lennox, CA 90304    
(310) 672 - 2208 
Safeguard the Children | 
Protegiendo los niños              
Velia Vasquez                                                 
(310) 677 - 0168 
 

INFANT BAPTISMS FREE! 
 

Here at St. John Chrysostom’s we have Baptisms every 
rst and third Saturday in Spanish and every second 

and fourth Saturday of the month in English.  In order to 
encourage parents to baptize their children as soon as 
possible, which is what the law of the Church desires, all 
fees will be waived when a baby is presented for 
Baptism within the rst month of their birth.  The Church 
teaches that a child should be baptized as soon as 
possible after birth so please stop by the rectory to 
register your baby for Baptism two months before the 
due date.  That way, after the birth, the baptism is ready 
to be scheduled. 
 

¡BAUTIZOS DE INFANTES GRATIS! 
 

Aquí en San Juan Crisóstomo tenemos Bautizos cada 
primer & tercer sábado en español y el segundo y 
cuarto sábado del mes en inglés.  Con el n de motivar 
a los padres a bautizar sus hijos lo más rápido posible 
después del nacimiento, no se pedirá ningún donativo 
cuando se presenta un bebé para Bautismo dentro de 
su primer mes de nacimiento.  La Iglesia enseña que los 
niños se deben de bautizar lo más rápido posible 
después de nacer así que, por favor, pase por la 
rectoría a inscribir su bebe para Bautismo dos meses 
antes de la fecha de nacimiento.  En esta manera, 
después del nacimiento el bautismo se puede 
programar. 
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